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TRAITJt l D'ENTENTE ET D'AMITI_, ENTRE LA RtPUBLIQUE
FRAN( AISE ET LA R1tPUBLIQUE F1tD1tRATIVE TCHfEQUE ET
SLOVAQUE

La Rpubtique francaise et La RtpubtiQue Ftdtrative Tch~que et

SLovaque,

- d~sireuses de renouer Les Liens traditionnels d'amitit et de cooperation

existant entre Les deux pays,

- confirmant La d6cLaration franco-tch6cosLovaque en date du 17 aoit 1944

par laqueLte Les gouvernements franCais et tchicosLovaque ont reaffirmt

qu'iLs consid~raient Les Accords de Munich comma nuLs et non avenus,

- rdaffirmant Leur attachement aux vaLeurs universelles, b La d~mocratie, A

La Libert& et b La justice,

- fideLes A Leurs obLigations ddcouLant du droit international et notamment

de La Charte des Nations-Unies.

- confirmant Les engagements qu'etes ont souscrits dans Le cadre de la

Conference sur La S6curit# et La Cooptration en Europe ot conscientes de

L'importance des decisions adopt~es Lors de La reunion A Paris des chefs

d'Etat ot de gouvernement de La CSCE,

- convaincues de La n~cessit6 de surmonter d~finitivement La division de

L'Europe, notamment par La mise en pLace de m6canismes de securit6 et de

cooptration sur L'ensembLe du continent european, et conscientes de Lour

responsabiLit6 commune dans cette entreprise,

- prenant en compte Les comp6tences des Communautls europ~ennes ot Les

perspectives d'*voLution de cetLes-ci vers une union potitique,

sont convenues de ce qul suit

ArticLe precmier

1. La R*pubLique francaise et La R~pubtique Ftd6rative Tcheque et

SLovaque slengagent A d6veLopper entre atles dans tous Les domaines des

reLations do cooperation fond6es sur La comprdhension et La confiance r~ci-

Proques. ELies favorisent L'entente et L'amiti# entre Leurs peuptes.

2. Les Parties concLuront, en cant qua de besoin, d'autres accords

et arrangements Pour mettre en appLication Les dispositions du pr6sent

Trait6.

I Entr6 en vigueur le 15 octobre 1992, soit 30 jours apr-s 1'6change des instruments de ratification, qui a eu lieu A

Prague le 15 septembre 1992, conform6ment au paragraphe I de I'article 14.
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Artic I 2

1. La R~pubLique fran~aise et la RtpubLlque Fd6ratlve Tchkque et

Slovaque participent 6 La crtation d'une Europe pacifique et sotidaire dans

Laquette Le respect des droits de L'Homme, des Libertts fondamentates et

des principes de La d~mocratie et de L'Etat de droit est pleinement assurE.

pans cette perspective, ettes dkveLoppent teur cooperation potitique

et 6conomique tant sur Le plan biLatEraL que sur Le plan muLtiLateral ; ettes

agissent pour que t'Europe 6voLue vers une communautE de droit et de d~mo-

cratie pouvant prendre La forme d~une confEdEration.

2. La Rtpubkique francaise slengage 6 favoriser Le d~veLoppement de

relations Etroites entre La R~pubtique FEd~rative Tchkque et SLovaque et

Les Communautls europtennes.

ELIe soutient Les efforts de La RFpublique F~drative Tch~que et

SLovaque afin de crier Les conditions pr~atabLes A son int6gration compLEte

aux Communautts europtennes.

3. Les engagements auxqueLs souscrit La Rtpubtique franCaise dans

Les accords biLattraux franco-tch~costovaques respectent Les comp~tences

des Communautts europ~ennes et Les dispositions arrft~es par Leurs institu-

tions.

Artic Le3

La Rtpubtique francaise et La Rtpubtique Fid~rative Tchkque et SLo-

vaque coLtaborent au maintien de La pail et au renforcement de La s~curitt

en Europe. Dans te cadre de La ConfErence sur La Stcuritd et La CoopEration

en Europe, eLles agissent pour accroltre la stabititt sur notre continent et

y poursuivre un processus de d~sarmement cLassique et d'am~lioration do La

confiance et de La transparence fondd sur La mise en oeuvre effective par

tous Les Etats du principe de suffisance et La prise on compte de (LensembLe

des conditions de La s~curite en Europe. ELLes soutiennent L'ttabLissement

de structures et de m~canismes institutionneLs propres A renforcer L'effi-

cacitE du processus de La CSCE et A contribuer A assurer 4 tous Les Etats

europens Les conditions d'une v~ritable s~curitt.

Art i cLe4

La Rtpubtique francaise et La RFpubLique F6d~rative TchtQue et

Slovaque tiennent des consultations rtguLitres, A diff~rents niveaux, en

vue d'assurer Le d~vetoppement de Leurs relations biLattraLes et d'harmoniser

autant que possible Leurs positions sur Les questions internationaLes d'in-

tdrnt commun.
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A cette fin, des rencontres au plus haut niveau sont organistes par

accord entre Les Parties.

Les ministres des Affaires 6trangtres, qui suivent La mise en oeuvre

g6ntrale du Oresent Trait6, se r6unissent au moins une fois par an. Des

r6unions de travail entre repr~sentants des deux minist6res des Affaires

etrang~res se tiennent au moins une lois par an.

Des consultations entre Les ministres competents responsabLes de ta

coop6ration ou Leurs repr6sentants ont Lieu r6guLitrement.

ArticLe 5

La RlpubLique francaise et Ia RtpubLique F6d6rative Tch~que et

SLovaque deveLoppent et approfondissent teurs relations sur le plan MiLitaire

et Procedent de maniere reguLi~re, dans un cadre biLattraL et multiLateraL,

A des 6changes de vues sur tours conceptions dans Le domaine potitique et

mi Litai re.

ELles favorisent b cette fin Les contacts associant Les minist~res

des Affaires 6trangtres et de La Dtfense, ainsi que Les 4tats-majors des

armtes de Leurs deux Etats.

ArticLe 6

Au cas ou surgirait, en particulier en Europe, une situation qui,

de L'avis d'une des Parties, crterait une menace contre La paix, une rupture

de La paix, ou mettrait en cause ses inttrnts majeurs de stcurit6, cette

Partie peut demander b L'autre Partie que se tiennent sans tarder des con-

suLtations entre eLtes A ce sujet. Les Parties slefforceront d'adopter une

position commune sur Les moyens de surmonter cette situation.

Article 7

1. La Rtpublique franCaise et La Rpubtique F~dlrative TchEque et

SLovaque favorisent Le d~veLoppement de Lour coopEration Economique et fi-

nancitre, en particuLier dans Les secteurs qui revitent un caract6re prIo-

ritaire pour teur avenir et dans ta perspective de crEation d'un ensemble

europEen.

2. Les Parties encouragent L'EtabLissement de Liens directs entre

op~rateurs 6conomiques des deux pays en s'efforcant d'amliorer Les condi-

tions de L'activitE sur leur territoirt des entreprises do L'autre Partie.

ELLes prennent notamment les mesures n~cessaires au soutien et A ta protec-

Vol. 1699. 1-29400



1992 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait6s 157

tion rtciproques des investissements. ELLes consacrent une attention parti-

cutire aux projets de cooperation imptiquant des petites et moyennes entre-

prises.

3. Pour faciliter Le passage de ta RtpubLique F~d~rative TchOque

et Stovaque b t'6conomie de march# et favoriser son d~veLoppement Economi-

que, Les Parties accordent une importance sp~ciate 4 la mise en oeuvre

d'une cooperation approprite, tent sur le plan bilateral que sur Le plan

multilattrat. Celte-ci comprend notamment La formation des acteurs de La

vie Economique et sociale.

4. Les Parties s'efforcent de d~veLopper sur un plan bilatEral et

dans Le cadre europten I'ensembLe des infrastructures favorisant Leur

rapprochement et Leur cooptration, notamment dens Les domaines des commu-

nications, des transports, des postes, des t6lcommunications et de I'Ener-

gie.

5. Les Parties cooptrent, compte tenu de Leurs int~rfts mutuels et

en Liaison avec d'autres Etats, dens Ie cadre des institutions 6conomiques

et financitres multiLattrates, notamment Ie Fonds Mon~taire InternationaL,

La Banque MondiaLe et Ia Banque Europtenne pour La Reconstruction et Ie

06vetoppement.

Art i c 8

1. La RtpubLique frantaise et ta ROpubLique Ftdtrative TcheQue et

SLovaque, d~sireuses de contribuer A Ut'panouissement d'une culture europ6-

enne ouverte h tous Les peupLes du continent, renforcent teur cooperation

dans Les domaines de Ia science et de La recherche, de Ia technique, de

l'Education et de La culture. ELLes facilitent un contact direct entre

chercheurs et Laboratoires des deux Etats pouvant aboutir A t'1taboration

de projets communs, ainsi que I16change des connaissances scientifiques

et techniques entre Les deux Etats. Une attention particutitre est donn~e

au d~veLoppement de Ia cooperation dns Ie domaine de Ia santE.

2. Les Parties encouragent Le d~vetoppement de Ilenseignement de ta

langue francaise en Rtpublique F~d~rative Tch~que et SLovaQue et des Lan-

gues tch6que et sLovaque en France. Etles attachent une importance particu-

litre aux formations linguistiques, qui constituent un pr#aLabLe n6cessaire

A des actions de coopEration durables, ainsi qu'A Ia connaissance, par

Leurs peupLes, de Leurs cultures respectives.

3. Les Parties encouragent Les #changes scotaires et universitaires,

tent au niveau des enseignants qu'A ceLui des 6tudiants, et IL*taboration

de projets scientifiques communs en prenant en compte Les programmes euro-

ptens correspondents.

4. Pour assurer une meilLeure connaissance entre Les peuples franCais

d'une part et tchkque et sLovaque d'autre part, Les Parties soutlennent Ie
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dveloppement des #changes artistiaues. EtLes favorisent La cooperation

dans Le domaine des medias ainsi que La diffusion des Livres et de La presse

du pays partenaire.

5. Les Parties faciLitent L'acc~s de Leurs chercheurs aux archi-

ves, bibLiothques et instituts de recherche relevant de Leur autoritt.

6. Chaque Partie apporte son soutien aux activitts des instituts

ou centres cuLtureLs de L'autre Partie.

7. Les Parties cooperent en vue d'assurer La sauvegarde du pa-

trimoine cutturel europten et sa conservation. ELLes pr6tent une attention

particulikre aux monuments historiques et aux Lieux de m~moire.

ArticLe 9

La R~pubLique franCaise et La R6pubLique Fidlrative Tch~que et

Stovaque, conscientes de L'importance de La protection de L'environnement,

s'efforcent d'6tendre Leur cooptration dans ce domaine.

ArticIe 10

1. La R~pubLique francaise et La R~publique Ftdirative Tch6que

et Stovaque favorisent La coop6ration entre Les parLements et Les partemen-

taires des deux Etats.

2. Les Parties, tenant compte de L'organisation constitution-

neLLe des deux Etats, encouragent Les contacts directs et Le devetopoement

de La cooperation A tous Les niveaux, et pour ce qui concerne La R6pubLique

Fkd~rative Tch~que et SLovaque, notamment au niveau des R~pubLiques.

3. Les Parties faciLitent dans Le mime esprit La cooptration

entre Les organisations poLitiques, sociaLes et syndicaLes des deux pays.

ArticLe 11

La RkpubLique fran;aise et La RtpubLique F~d6rative Tch~que et

SLovaque encouragent Les contacts entre ressortissants des deux Etats,

notamment Les 6changes de jeunes.

ELLes slefforcent de prendre Les dispositions susceptibLes de

contribuer au d~veLoppement de Leurs 6changes touristiques.

ArticLe 12

1. La R~pubLique francaise et La Ripublique Fd6rative Tchique

et Stovaoue d~veLoppent Leur cooolration en matibre juridique et judiciaire.

Vol. 1699, 1-29400



1992 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait6s 159

2. Les Parties coop~rent dans La tutte contre ta criminaLtt6

organis~e, notamment contre Le terrorisme, te trafic de stup~fiants ainsi qua

Les exportations iLLgates de biens cutturets.

Articte 13

Les dispositions du ortsent Trait6 n'affectent en rien Les

relations conventionneLtes des Parties avec Les Etats tiers at ne sont diri-

goes contra aucun dentre aux.

ArticLe 14

1. Le present Trait* sera soumis 6 ratification at entrara an

viguur trante jours apr s L'6change des instruments de ratification qui

aura Lieu 6 Prague.

2. Le present Trait6 est conclu pour une durte de dix ans. Sa

vatidit6 sara prorogte par tacite reconduction de cinq ansen cinq ans,

saul si L'uno des Parties notifie h t'autre Partie, par icrit et avec un

pr~avis d'un an avant L[expiration de ta ptriode de vatiditt an tours, so

d~cision do d~noncer te Traitt.

Fait b Paris, Le ler octobre 1991, on deux exemptaires, chacun

an tongue frantaise et en tangue tchtque, tes deux textes faisant 6gatement

foi.

Pour la R6publique
Frangaise :

Le Pr6sident de la R6publique
franqaise,

[Signe]

FRANgOIS MITTERRAND

Le Premier Ministre,

[Signe']
EDITH CRESSON

Le Ministre d'Etat, Ministre
des Affaires 6trang~res,

[Signe]
ROLAND DUMAS

Pour la R6publique
Ft6drative Tch~que et Slovaque:

Le Pr6sident de la R6publique
F6drative Tchique et Slovaque,

[Signe']
VACLAV HAVEL

Le Ministre des Affaires 6trangres,

[Signel
JiRi DIENSTBIER
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[CZECH TEXT - TEXTE TCHtQUE]

SMLOUVA 0 POROZUMENi A PRATELSTVi MEZI FRANCOUZ-
SKOU REPUBLIKOU A CESKOU A SLOVENSKOU FEDERA-
TIVNi REPULIKOU

FrancouzskA republika a CeskA a SlovenskA Federativni

Republika,

pfe]ice si navAzat na tradidni svazky pfdtelstvi

a spoluprAce mezi ob6ma zem~mi,

potvrzujice francouzsko-6eskos1ovensk4 prohlAenf ze

dne 17. srpna 1944, v n~mi francouzskS a aeskoslovenskA

vlAda prohlAsily, ie povaluji mnichovskou dohodu za ne-

platnou od samdho po64tku,

potvrzujice svou oddanost v~elidsk~m hodnotAm, demo-

kracii, svobodd a spravedinosti,

v~rny sv'm zAvazkdm, vyplvajIcfm z mezinArodniho

prAva a zejmdna z Charty OSN,

potvrzujice zAvazky, kterd pfevzaly v rAmci Konference

o bezpe~nosti a spoluprhci v EvropC, a v~domy si v~znamu

rozhodnuti, pfijatgch na Paffisk4 schuzce hlav stAtA

a vIAd KBSE,

pfesvdddeny o nutnosti definitivn6 pfekonat rozd~lenL

Evropy, zejmdna vytvAfenim mechanismA bezpe~nosti a spo-

lupr~ce na celdm evropsk~m kontinent4 a v~domy si spole~nd

odpov~dnosti za tento kkol,

berouce v 6vahu pravomoce Evropskgch spole~enstvf

a perspektivy jejich vgvoje smdrem k politick6 jednot4,

se dohodly takto:

ClAnek 1

1. Francouzskd republika a CeskA a SlovenskA Federativni

Republika se zavazujf, ie budou mezi sebou rozvfjet ve v~ech
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oblastech vztahy spoluprhce zaloiend na vzA]emn4 shod6

a dav4fe. Budou podporovat porozumdni a pfAtelstvf mezi

svpmi nArody.

2. K provAddni ustanoveni tdto Smlouvy Strany budou

podle potfeby uzavfrat da1M dohody a ujednAnr.

C1Anek 2

1. FrancouzskA republika a CeskA a SlovenskA Federativnl

Republika se budou podilet na vytvA~enf mirovd a solidArnl

Evropy, v nLi bude plnd zabezpe~ena dcta k lidsk'm prAvam,

zAkladnim svobodm a zAsadAm demokracie a prAvniho stAtu.

V tomto smyslu budou rozvfjet politickou a hospod.-

skou spoluprhci na dvoustranndm a mnohostranndm zAklad6.

Budou jednat tak, aby se Evropa vyvfjela smdrem k prAvnfmu

a demokratickdmu spoledenstvi, kter4 by mohlo nabqt formy

konfederace.

2. Francouzskd republika se zavazuje, le bude podporovat

rozvoj dizk~ch vztahd mezi Ceskou a Slovenskou Federativni

Republikou a Evropskgmi spole~enstvfmi.

Bude napomhhat dsill Ceskd a Slovenskd Federativni

Republiky o vytvAfenf pkedpokladO pro jejf p1nd za~le-

n~ni do Evropsk~ch spole~enstvi.

3. ZAvazky, kterd vzala na sebe FrancouzskA republika

ve dvoustrann~ch francouzsko-deskoslovenskfch dohodAch,

respektuji pravomoce Evropsk~ch spoledenstvi a ustanovenf

pfijatA 3ejich institucemi.

C1 A n e k 3

FrancouzskA republika a CeskA a SlovenskA Federativni

Republika budou spolupracovat pfi zachovhvAni miru a posilo-

vAnf bezpe~nosti v Evropd. V r~mci Konference o bezpeanosti

a spoluprhci v Evropd budou pasobit ke zvq en! stability na
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natem kontinent6, k dal~mu pokradov~ni procesu konvendniho

odzbrojeni a zvy~ovAnf divgry a otevfenosti zalolen4 na d in-

ndm uplathovAni zAsady dostatednosti v~emi stAty, berouce

v ivahu v~echny podmlnky bezpednosti v Evrop6. Budou podporo-

vat zfizovAnf struktur nebo institucion&lnich mechanismO

zpdsobilch posilovat ddinnost procesu KBSE a pfispivat k za-

jigt~nf podminek skutedn4 bezpednosti pro vgechny evropskd

sthty.

1 A n e k 4

FrancouzskA republika a CeskA a Slovensk& Federativni

Republika budou pokAdat pravideind konzultace na rziznfch

drovnich, aby tak zajistily rozvoj svjch dvoustranngch vztahd

a co nejvfce sladily svA stanoviska k mezinArodnim otAzkAm

spoledn4ho z~jmu.

Za tim ddelem se budou na zAkladd dohody obou Stran

konat setkAni na nejvygi drovni.

Ministki zahrani~nich vdcf, kteff sleduji celkovd

provdddni tdto Smiouvy, se budou schAzet nejmdn6 jednou

rodn6. Pracovni schizky mezi pfedstaviteli obou ministerstev

zahranidnfch v~ci se budou konat nejm4nd jednou rodn6.

Konzultace mezi pffslu~n'mi ministry odpovddn~mi

za spolupr~ci nebo mezi jejich pfedstaviteli se budou

konat pravide1nd.

C1Anek 5

Francouzsk& republika a CeskA a SlovenskA Federativni

Republika budou rozvijet a prohlubovat svd styky na dseku

vojensk4m a budou pravideln6 konat na dvoustranndm a mnoho-

strann4m zAkladd vgmdny n&zortl o svfch koncepcich v politic-

kd a vojenskd oblasti. Za tim ddelem budou podporovat spo-

lednd kontakty ministerstev zahrani~nich v6cl a obrany,

jakol i generhlnich §tAbq obou stAtO.
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C1 n e k 6

V pffpad6, le zejmdna v Evrop6 vznikne situace, kterA

podle mindni jednd ze Stran pfedstavuje ohroleni nebo poru-

genl mlru nebo m~ie ohrozit jejf dtlelitd bezpednostni z jmy,

m0le tato Strana polAdat druhou Stranu, aby se bezodkladn6

konaly v tdto v6ci vz~jemnd konzultace. Strany budou usilovat

o docileni spole~ndho stanoviskao prostfedcich k vyfegeni

situace.

I A n e k 7

1. FrancouzskA republika a CeskA a SlovenskA Federativni

Republika budou podporovat rozvoj vzAjemnd hospod.skd

a finanani spoluprAce, zejmdna v oblastech, kterd majf

pfednostni vqznam pro jejich budoucnost a pro perspekti-

vu vytvAfenl evropskdho celku.

2. Strany budou podporovat navazovdnf pffm'ch stykd

mezi hospodAfsknmi subjekty obou zemf a budou usilovat

o zlepgovAnf podminek pro dinnost podnikO druhd Strany

na svdm dzeml. Budou zejmdna pfijimat opatfeni ke vzAjemnd

podpofe a ochran6 investic. ZvlAtnf pozornost budou v~novat

projektm spoluprAce tgkajicf se menilch a stfednfch podnikd.

3. K usnadn~ni pfechodu Ceskd a Slovenskd Federativni

Republiky k tr~nimu hospodhfstvi a k podpofe jejfho hospodht-

skdho rozvoje budou Strany pfiklAdat zvlAitnf vqznam navazo-

vAnf odpovidajfci spoluprAce jak na dvoustranndm tak i mnoho-

stranndm zAklad6. Tato spoluprAce bude zahrnovat zejm4na

vzd~lAvAnl 6initelO hospodAfskdho a spoledenskdho livota.

4. Strany budou usilovat na dvoustranndm zAklad6 i v ev-

ropskdm mfi tku o rozvfjenf veikergch infrastruktur, coi

bude napomAhat jejich sblilovAnf a jejich spoluprAci, zejmdna,

v oblasti dopravy, polt, telekomunikaci a energetiky.

5. Strany budou spolupracovat se zfetelem na svd vzAjemnd

zAjmy a ve spojeni s dal~fmi stAty v rAmci mnohostranngch
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hospod~fsk~ch a finaninich institucf, zejmdna s Mezindrodnim

m~novm fondem, se Svdtovou bankou a s Evropskou bankou pro

obnovu a rozvo].

1 &nek 8

1. FrancouzskA republika a CeskA a SlovenskA Federativni

Republika, vedeny pf&nfm pfispivat k rozkv6tu evropsk4

kultury a vzd~lanosti otevfen4 viem nrodm kontinentu,

budou posilovat svou spolupr~ci v oblasti vddy, v'zkumu,

techniky, v~chovy a kultury. Budou usnadfiovat p~fm'

styk mezi vgzkumngmi pracovniky a laboratofemi obou

stAta za d~elem vypracovdni spolen~ch projekta, jakoi

i v~m~nu v~deckotechnick~ch poznatka mezi ob~ma stAty.

ZvAtnI pozornost bude v~novdna rozvoji spoluprAce

v oblasti zdravotnictvi.

2. Strany budou podporovat rozvoj v~uky 6esk4ho a slovenskdho

Jazyka ve Francii a francouzskdho jazyka v Ceskd a Slovensk6

Federativni Republice. ZvAtnf v~znam pfikldaji

]azykov4mu vzd61Sv&nI, kterd je nezbytn'm pfedpokladem tr-

vai4 spoluprdce, jakoi i vzAjemndho poznAvdnf kultury

jejich nArodCi.

3. Strany budou podporovat v~mdny mezi stfednimi a vy-

sokgm. gkolami jak na drovni pedagoga, tak i studentx,

a vypracov~vdnf spoledn~ch v~deckgch projekta se zfetelem

na odpovidajici evropskd programy.

4. K zaji~tdnl lep~fho pozndvdni mezi francouzsk~m lidem

na jednd strand a deskgm a slovensk~m lidem na strand druh4, Stra-

ny budou podporovat rozvoj um~leck~ch vgmdn. Budou napomA-

hat spoluprAci v oblasti sd6lovacich prostkedkd, jakol

i gi enf knih a tisku partnersk4 zem6.

5. Strany budou usnadnovat p~fstup sv'ch v~zkumngch

pracovnika do archivel, knihoven a v~zkumnch dstava spada-

jicfch do jejich pravomoci.
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6. Ka~dA Strana bude pkispivat k 6innosti kulturnich

institucl nebo stfedisek druhd Strany.

7. Strany budou spolupracovat pfi zaji§ovAnf ochrany

evropsk4ho kulturnfho d~dictvi a pki jeho udriov~nf.

Zv1Atnf pozornost budou v~novat historickgm pamAtk~m

a pamAtn'm mistam.

I A n e k 9

V~domy si v~znamu ochrany livotnfho prostfedf,

FrancouzskA republika a CeskA a SlovenskA Federativni

Republika budou usilovat o roz~fkenf spoluprAce v t4to

oblasti.

1 A n e k 10

1. FrancouzskA republika a CeskA a SlovenskA Federativni

Republika budou podporovat spoluprAci mezi parlamenty a 6le-

ny parlamenta obou st~td.

2. S pfihl4dnutim k dstavnimu uspokAdAni obou stAta

budou Strany podporovat pffmd styky a rozvoj spoluprhce na

v~ech drovnich a pokud jde o Ceskou a Slovenskou Federativni

Republiku zejmdna na drovni republik.

3. Strany budou ve stejndm duchu usnadnovat spoluprAci

mezi politick'mi, spoledenskgmi a odborovj'mi organizacemi

obou zeml.

C 1 A n e k 11

FrancouzskA republika a CeskA a SlovenskA Federativni

Republika budou napomAhat styk0m mezi obdany obou st~tO,

zejm4na vgmdnd mlAdele.
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Budou usilovat o ptijeti opatfenf, kterd budou

pfispivat k rozvoji vzdjemnd turistiky.

1 A n e k 12

1. FrancouzskA republika a CeskA a Slovenskd Federativnl

Republika budou rozvijet spoluprAci v oblasti prAva a justi-

ce.

2. Strany budou spolupracovat v boji proti organizovan4

zlodinnosti, zejm4na proti terorismu, obchodu s drogami,

jakoi i proti nezAkonnd pfepravd kulturnich statkL pfes

hranice.

i A n e k 13

Ustanoveni t6to Smlouvy se nikterak nedotfkaji

smluvnich vztaha s tfetimi stAty a nejsou namrieny proti

iAdndmu z nich.

C 1 A n e k 14

1. Tato Smlouva podldh& ratifikaci a vstoupf v platnost

tficet dnd po v~m6nd ratifikadnich listin, k nil dojde

v Praze.

2. Tato Smlouva je uzavfena na dobu deseti let. JejI

platnost bude mldky prodlulov~na vidy o p~t let, pokud

jedna ze Stran pisemn6 neoznAmf druhd Stran6 pfi dodrieni

1haty jednoho roku pfed uplynutim pfIslu~nd doby platnosti

svoje rozhodnutl vypov~d~t tuto Smlouvu.
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DAno v Pakii

venich, kaid4 v jazyce

pki~emi ob6 zn~ni maji

Za Francouzskou
republiku:

[Signed - Signel1

[Signed - Signe]2

[Signed - Signe]3

dne ffjna 1991 ve dvou vyhoto-

francouzskdm a jazyce 6esk4m,

stejnou platnost.

Za teskou a Slovenskou
Federativnf Republiku:

[Signed - Signe]4

[Signed - Signe]5

Signed by Franqois Mitterrand - Signd par Frani;ois Mitterand
2 Signed by Edith Cresson - Signd par Edith Cresson.
3 Signed by Roland Dumas - Signd par Roland Dumas.
4 Signed by Vaclav Havel - Signd par Vaclav Havel.
5 Signed by Jiri Dienstbier - Signd par Jiri Dienstbier.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

TREATY1 OF UNDERSTANDING AND FRIENDSHIP BETWEEN
THE FRENCH REPUBLIC AND THE CZECH AND SLOVAK
FEDERAL REPUBLIC

The French Republic and the Czech and Slovak Federal Republic,
Desiring to renew the traditional bonds of friendship and cooperation between

the two countries,
Confirming the Franco-Czechoslovak declaration of 17 August 1944 in which

the French and Czechoslovak Governments reaffirmed that they considered the
Munich Agreement to be null and void from the very beginning,

Reaffirming their commitment to universal values, democracy, freedom and
justice,

Faithful to their obligations under international law, in particular the Charter of
the United Nations,

Confirming the commitments that they assumed within the framework of the
Conference on Security and Cooperation in Europe (CSCE) and recognizing the
importance of the decisions adopted at the Paris meeting of the heads of State and
Government of CSCE,

Convinced of the need to overcome, once and for all, the division of Europe,
in particular through the establishment of security and cooperation mechanisms
throughout the European continent, and aware of their shared responsibility in this
undertaking,

Bearing in mind the areas of competence of the European Communities and the
prospects for their advancement towards a political union,

Have agreed as follows:

Article 1

1. The French Republic and the Czech and Slovak Federal Republic shall
develop, in all fields, relations of cooperation based on mutual comprehension
and confidence. They shall encourage understanding and friendship among their
peoples.

2. The Parties shall conclude, as necessary, other agreements and arrange-
ments with a view to implementing the provisions of this Treaty.

Article 2

1. The French Republic and the Czech and Slovak Federal Republic shall
participate in the creation of a Europe based on peace and solidarity in which re-
spect for human rights, fundamental freedoms and the principles of democracy and
the rule of law is fully guaranteed.

I Came into force on 15 October 1992, i.e., 30 days after the exchange of the instruments of ratification, which took

place at Prague on 15 September 1992, in accordance with article 14 (1).
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To this end, they shall develop their political and economic cooperation at the
bilateral and multilateral levels. They shall endeavour to promote the evolution of
Europe into a community governed by the rule of law and democracy, which could
take the form of a confederation.

2. The French Republic undertakes to foster the development of close rela-
tions between the Czech and Slovak Federal Republic and the European Commu-
nities.

It shall support the efforts of the Czech and Slovak Federal Republic to create
the necessary conditions for its full integration into the European Communities.

3. The obligations undertaken by the French Republic in bilateral Franco-
Czechoslovak agreements shall respect the areas of competence of the European
Communities and the provisions laid down by their institutions.

Article 3

The French Republic and the Czech and Slovak Federal Republic shall work
together to maintain peace and strengthen security in Europe. Within the frame-
work of the Conference on Security and Cooperation in Europe, they shall strive to
increase stability on the European continent, pursue the process of conventional
disarmament, confidence-building and transparency on the basis of the effective
implementation by all States of the principles of sufficiency for defence, bearing in
mind all the conditions for security in Europe. They shall support the establishment
of such institutional structures or mechanisms as may enhance the effectiveness of
the CSCE process and help ensure conditions of genuine security for all European
States.

Article 4

The French Republic and the Czech and Slovak Federal Republic shall hold
regular consultations at various levels in order to ensure the development of their
bilateral relations and harmonize as far as possible their positions on international
issues of common interest.

To this end, meetings at the highest level shall be organized by agreement be-
tween the Parties.

The Ministers for Foreign Affairs, who shall monitor the overall implementa-
tion of this Treaty, shall meet at least once a year. Working meetings between repre-
sentatives of the two ministries of foreign affairs shall be held at least once a year.

Consultations between the competent ministers responsible for cooperation, or
between their representatives, shall be held on a regular basis.

Article 5

The French Republic and the Czech and Slovak Federal Republic shall develop
and deepen their military relations and shall hold regular exchanges of views, on a
bilateral and multilateral basis, on their approaches to political and military mat-
ters.To this end, they shall encourage contacts between their ministries of foreign
affairs and defence and between the general staff of the armed forces of the two
States.
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Article 6

In the event that a situation arises, particularly in Europe, which, in the opinion
of either Party, might constitute a threat to peace or a breach of peace or jeopardize
its vital security interests, that Party may propose to the other Party that joint con-
sultations on the matter be held without delay. The Parties shall endeavour to adopt
a common position on the means of resolving the situation.

Article 7

1. The French Republic and the Czech and Slovak Federal Republic shall
encourage the development of their economic and financial cooperation, in partic-
ular in areas of priority importance for their future and in the context of European
integration.

2. The Parties shall encourage the establishment of direct links between eco-
nomic operators of the two countries and shall endeavour to improve conditions for
the operation of enterprises of the other Party in their territory. In particular, they
shall adopt the measures required for the reciprocal encouragement and protec-
tion of investments. They shall devote particular attention to cooperation projects
involving small and medium-sized enterprises.

3. With a view to facilitating the transition of the Czech and Slovak Federal
Republic to a market economy and fostering its economic development, the Parties
shall accord special importance to the establishment of appropriate cooperation at
both the bilateral and multilateral levels. Such cooperation shall include, in partic-
ular, the training of persons active in the economic and social fields.

4. The Parties shall endeavour to develop, bilaterally and on a European scale,
all infrastructures conducive to closer relations and cooperation between them, in
particular in the fields of communications, transport, postal services, telecommuni-
cations and energy.

5. Bearing in mind their mutual interests and in concert with other States, the
Parties shall cooperate within the framework of multilateral economic and financial
institutions, in particular the International Monetary Fund, the World Bank and the
European Bank for Reconstruction and Development.

Article 8

1. The French Republic and the Czech and Slovak Federal Republic, desiring
to contribute to the flourishing of a European culture accessible to all peoples of the
continent, shall strengthen their cooperation in the fields of science and research,
technology, education and culture. They shall facilitate direct contacts between re-
searchers and laboratories of the two States with a view to the development of joint
projects and the exchange of scientific and technical information between the two
States. Special attention shall be devoted to developing cooperation in the field of
health.

2. The Parties shall promote the teaching of the French language in the Czech
and Slovak Federal Republic and of the Czech and Slovak languages in France.
They attach particular importance to language training, which is a prerequisite for
lasting cooperation and for the mutual understanding of the cultures of their peoples.
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3. The Parties shall encourage exchanges between schools and universities of
both teachers and students, as well as the development of joint scientific projects,
taking into account the relevant European programmes.

4. In order to ensure better understanding between the French people, on the
one hand, and the Czech and Slovak people, on the other hand, the Parties shall
promote the development of artistic exchanges. They shall encourage cooperation in
the media and the dissemination of the partner country's books and press.

5. The Parties shall facilitate access by their researchers to the archives,
librarieg and research institutes under their authority.

6. Each Party shall support the activities of the other Party's cultural insti-
tutes or centres.

7. The Parties shall cooperate in order to safeguard the European cultural
heritage and ensure its preservation. They shall devote particular attention to his-
torical monuments and historical sites.

Article 9

The French Republic and the Czech and Slovak Federal Republic, recognizing
the importance of environmental protection, shall endeavour to broaden their co-
operation in this field.

Article 10

1. The French Republic and the Czech and Slovak Federal Republic shall pro-
mote cooperation between the parliaments and parliamentarians of the two States.

2. Bearing in mind the constitutional organization of the two States, the Par-
ties shall encourage direct contacts and the development of cooperation at all levels
and, in the case of the Czech and Slovak Federal Republic, at the level of the Re-
publics.

3. In the same spirit, the Parties shall facilitate cooperation between the two
countries' political, social and trade-union organizations.

Article 11

The French Republic and the Czech and Slovak Federal Republic shall en-
courage contacts between nationals of the two States, in particular through youth
exchanges.

They shall endeavour to take measures to foster the development of reciprocal
tourism.

Article 12

1. The French Republic and the Czech and Slovak Federal Republic shall
develop cooperation in legal and judicial matters.

2. The Parties shall cooperate in combating organized crime, particularly ter-
rorism, drug-trafficking and the illegal export of cultural property.

Article 13

The provisions of this Treaty shall in no way affect the Parties' treaty relations
with third States and shall not be directed against any of those States.
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Article 14

1. This Treaty is subject to ratification and shall enter into force 30 days after
the exchange of the instruments of ratification, which shall take place at Prague.

2. This Treaty is concluded for a period of 10 years. It shall be automatically
extended for successive five-year periods, unless one of the Parties notifies the other
Party in writing of its decision to denounce the Treaty at least one year prior to the
expiry of the current period of validity.

DONE at Paris on 1 October 1991 in duplicate in the French and Czech lan-
guages, both texts being equally authentic.

For the French Republic:

[Signed]

FRANCOIS MITTERRAND
President of the French Republic

[Signed]

EDITH CRESSON
Prime Minister

[Signed]

ROLAND DUMAS
Minister of State

Minister for Foreign Affairs

For the Czech and Slovak
Federal Republic:

[Signed]

VACLAV HAVEL

President of the Czech and Slovak
Federal Republic

[Signed]

JiRi DIENSTBIER
Minister for Foreign Affairs
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